Załącznik 

do Uchwały NR 479/XXXV/2004

Rady Miasta Częstochowy 

z dnia 20 września 2004 roku

Północ Wschód Południe Zachód

INTERREG IIIC 

PROGRAM INICJATYWY WSPÓLNOTOWEJ

INTERREG IIIC POŁUDNIE

Umowa między liderem i partnerami Projektu INTEREG IIIC

Biorąc pod uwagę

· Ostatnie zdanie punktu 31 Komunikatu Komisji do Państw Członkowskich z dnia 28 kwietnia 2000 r. ustalającego kierunki dla inicjatywy wspólnotowej dotyczącej współpracy transeuropejskiej, której celem jest wspieranie harmonijnego i zrównoważonego rozwoju terytorium europejskiego – INTERREG III (JOCE C143, 23.5.2000, p. 6; znowelizowany przez JOCE C239, 25.8.2001, p.4), na mocy którego partner odpowiedzialny, to znaczy lider projektu, ustali z różnymi partnerami operacji w formie Umowy, podział wzajemnych odpowiedzialności, oraz

· Ostatni paragraf punktu 37 Komunikatu Komisji do Państw Członkowskich z dnia 7 maja 2001 „Współpraca międzyregionalna”, część C Inicjatywy Wspólnotowej INTERREG III (JOCE C141, 15.5.2001, p.2), na mocy którego partnerzy operacji finansowanej w ramach INTERREG IIIC powinni rozważyć potrzebę podpisania Umowy w sprawie wzajemnych odpowiedzialności finansowych i prawnych, w tym funkcje i odpowiedzialność lidera projektu, 

niniejsza Umowa została zawarta między:

Stowarzyszeniem Lourdes Développement, mieszczącym się na place Peyramale, 65100 Lourdes, Francja, reprezentowanym przez Jean-Michela Segnere, Przewodniczącego, w charakterze lidera projektu, 

a

Gminą Loreto, ul. Asdrubali 32, 60025 Loreto\Włochy, reprezentowaną przez 
P. Moreno Pieroni, Burmistrza, w charakterze partnera nr 2,

Regionem Turystycznym Leiria Fatima, Jardim Luis de Camoes, apartado 1115, 2401 LEIRIA, Portugalia, reprezentowanym przez P. Miguel Sousinha, Przewodniczącego, w charakterze partnera nr 3,

Gminą Altoetting, Kapellplatz 2A, 84503 Altoetting, Niemcy, reprezentowaną przez P. Herberta Hofauera, Burmistrza, w charakterze partnera nr 4,

Gminą Częstochowa, ul. Śląska 11/13 42200 Częstochowa, reprezentowaną przez P. Tadeusza Wronę, Prezydenta, w charakterze partnera nr 5,

Muzeum Pielgrzymek, ul. San Miguel nr 4, 15704 Santiago de Compostela, Hiszpania, reprezentowanym przez P. Angela Sicarta Jimeneza, Dyrektora Naczelnego Dziedzictwa Kulturalnego Galicji, w charakterze partnera nr 6,

Prefekturą Dodecanese, Platia Elephterias nr 1, 85100 Rhodes, Grecja, reprezentowaną przez P. Yannis Macheridis, w charakterze partnera nr 7,

W celu realizacji operacji INTERREG IIIC nr 3S0010N, COESIMA – Coopération Européenne des Sites Majeurs d’Accueil, zatwierdzonej przez Komitet Planowania Programu Inicjatywy Wspólnotowej (PIC) INTERREG IIIC Południe (poniżej zwanym „Programem INTERREG IIIC Południe”) w dniu 27 lipca, w Walencji. 

Artykuł 1

Przedmiot umowy

1.1 Przedmiotem niniejszej Umowy jest zorganizowanie partnerstwa w celu realizacji operacji INTERREG IIIC nr 3S0010N. COESIMA – Coopération  Européenne des Sites Majeurs d’Accueil, (Europejska Współpraca Ważnych Ośrodków Pielgrzymkowych), zgodnie z załącznikami:

Załącznik 1 

Formularz kandydata zgodny z rekomendacjami Komitetu Planowania Programu INTERREG IIIC Południe, ustalony w dniu 27 lipca 2004r. 

Załącznik II

Budżet z podziałem na partnerów i na lata. 

1.2 Wyżej wymienione załączniki stanowią integralną część niniejszej Umowy. 

Artykuł 2

Czas trwania Umowy

2.1 Niniejsza Umowa wchodzi w życie z dniem 27 lipca 2004. Zakończy się z dniem otrzymania przez partnerów od lidera projektu ostatniej części dofinansowania. 

Artykuł 3

Obowiązki

3.1 Lider i partnerzy zobowiązują się uczynić wszystko, co w ich mocy aby wspierać realizację Operacji zdefiniowanej w artykule 1, załącznik 1.

3.2 Lider projektu jest w całości odpowiedzialny za realizację Operacji (opis i budżet Operacji stanowią część Umowy o Subwencję). Będzie szczególnie zwracał uwagę na to, aby spełniać następujące obowiązki:

· komunikować innym partnerom rezultaty rozpatrywania projektu przez Komitet Planowania,

· wyznaczyć koordynatora, który będzie odpowiedzialny za realizację całości operacji, jak również dyrektora finansowego,

· poświadczać wszystkie wydatki,

· realizować i przestawić Operację zgodnie z opisami każdego działania (wniosek kandydata, załącznik 1), zatwierdzonymi przez Komitet Planowania,

· ustalić i przedstawić Władzy Zarządzającej/Sekretariatowi Technicznemu Programu INTERREG IIIC Południe raporty z rozpoczęcia, postępów, które będą zwierały sprawozdania z działalności i sprawozdania finansowe audytowane, w terminach ustalonych w Umowie Subwencji oraz raport końcowy. Wzory sprawozdań dostarczy Sekretariat Techniczny (zwany niżej STC),

· żądać płatności od Władzy Zarządzającej (niżej zwanej AG),

· otrzymywać płatności od Zarządzającego Płatnościami (poniżej zwanego AP) Programu INTERREG IIIC Południe i przekazywać niezwłocznie należne kwoty partnerom. Podobnie, w przypadku Operacji Regionalnych (poniżej zwanych OCR), jeśli zachodzi taki przypadek, przekazywać kwoty liderowi/partnerom OCR,

· zarządzać subwencją przyznaną i sprawdzać jej należyte zastosowanie,

· wprowadzić system księgowości dla całego projektu zgodny ze wspólnotowymi dyspozycjami finansowymi stosowanymi zgodnie z Regulaminem 438/2001 Komisji,

· przechowywać do dyspozycji władz krajowych oraz struktur programów Interreg kompetentnych w danej dziedzinie, wszystkie dokumenty finansowe, prawne, handlowe związane z realizacją projektu zgodnie z artykułami 4,9 i 10 Regulaminu (CE) Nr 438/2001 Komisji z dnia 2 marca 2001 (JO L 161).

· komunikować się z organizmami odpowiedzialnymi za realizację Programu INTERREG IIIC Południe w charakterze jedynego interlokutora między partnerami a AG/STC,

· reagować niezwłocznie na wszelką prośbę o informację i na wszelkie zmiany informacji,

· informować wszystkich partnerów projektu o wszelkich komunikatach wydawanych przez Ag i STC,

· informować wszystkich partnerów projektu  (oraz AG i STC) o wszelkich wydarzeniach mogących spowodować czasowe lub całkowite przerwanie Operacji,

· dostarczyć wszystkie dokumenty niezbędne do audytu, dostarczyć wszelkich informacji, które byłyby niezbędne do przeprowadzenia audytu i umożliwić dostęp do swoich lokali. Wszystkie dokumenty powinny być oryginałami lub potwierdzonymi kopiami jeśli oryginały zostały przekazane AG, 

· przechowywać w celach przeprowadzenia audytu, na dostępnych nośnikach, wszelkie pliki, dokumenty i dane odnoszące się do tej części Operacji, za którą jest on odpowiedzialny, w sposób bezpieczny, przez okres trzech lat, lub przez dłuższy okres jeśli wymaga tego prawodawstwo krajowe, po zakończeniu finansowania z funduszy Programu (oryginały bądź potwierdzone kopie ) zgodnie z regulaminem Rady Nr 1260/1999 z dnia 21 czerwca 1999, art. 38 - § 6,

· dostarczyć niezależnym ekspertom dokonującym oceny w połowie realizacji projektu, lub po jego zakończeniu, wszelkich informacji  oraz dokumentów niezbędnych do oceny,

· stosować się do prawodawstwa wspólnotowego i krajowego. 

3.3. Każdy partner akceptuje następujące obowiązki i zadania:

· wyznaczy kierownika projektu w części operacji,  za którą jest odpowiedzialny i nada temu kierownikowi pełnomocnictwo do reprezentowania partnera w ramach Operacji, 

· realizować cześć Operacji, za którą jest odpowiedzialny, 

· współpracować z liderem w opracowaniu sprawozdania dostarczając mu na czas potrzebnych informacji, 

· informować lidera niezwłocznie o wszelkich wydarzeniach mogących spowodować przerwanie czasowe lub całkowite Operacji, 

· dostarczyć liderowi projektu wszelkich informacji niezbędnych do wniosków o płatności, w tym sprawozdań z potwierdzonych wydatków,

· powiadamiać o otrzymaniu funduszy AP, 

· przechowywać do dyspozycji władz krajowych oraz struktur programów Interreg kompetentnych w danej dziedzinie, wszystkie dokumenty finansowe, prawne, handlowe związane z realizacją projektu zgodnie z artykułami 4,9 i 10 Regulaminu (CE) Nr 438/2001 Komisji z dnia 2 marca 2001 (JO L 161),

· dostarczyć wszystkie dokumenty niezbędne do audytu, dostarczyć wszelkich informacji, które byłyby niezbędne do przeprowadzenia audytu i umożliwić dostęp do swoich lokali. Wszystkie dokumenty będą oryginałami lub potwierdzonymi kopiami jeśli oryginały zostały przekazane AG, 

· przechowywać w celach przeprowadzenia audytu, na dostępnych nośnikach, wszelkie pliki, dokumenty i dane odnoszące się do tej części Operacji, za którą jest on odpowiedzialny, w sposób bezpieczny, przez okres trzech lat, lub przez dłuższy okres jeśli wymaga tego prawodawstwo krajowe, po zakończeniu finansowania z funduszy Programu (oryginały bądź potwierdzone kopie) zgonie z regulaminem Rady Nr 1260/1999 z dnia 21 czerwca 1999, art. 38 - § 6,

· dostarczyć niezależnym ekspertom dokonującym oceny w połowie realizacji projektu, lub po jego zakończeniu, wszelkich informacji oraz dokumentów niezbędnych do oceny, 

· stosować się do przepisów i obowiązków ustalonych w Umowie Subwencji oraz w deklaracji współfinansowania podpisanej przez każdą ze stron , 

· odpowiadać na wszelkie zapytania ze strony AG lub STC Programu Interreg III Południe, 

· stosować się do prawodawstwa wspólnotowego i krajowego. 

Artykuł 4

Odpowiedzialność

4.1 Każdy z partnerów (w tym lider) jest odpowiedzialny wobec pozostałych partnerów, gwarantuje partnerom odszkodowania i zwrot kosztów  wynikłych z zaniedbania zadań  obowiązków wymienionych w niniejszej Umowie i jej załącznikach.

4.2 Żadna ze stron nie będzie ponosiła odpowiedzialności za zaniedbanie zadań wynikających z niniejszej Umowy jeśli to zaniedbanie nastąpi na skutek działania sił wyższej. Jeśli taka sytuacja zaistnieje, partner powinien niezwłocznie poinformować o tym na piśmie pozostałych partnerów Operacji. 

Artykuł 5

Zarządzanie budżetowe i finansowe, zasady księgowania

5.1 Lider projektu jest jedyną stroną odpowiedzialną wobec AG i Komitetu Planowania Programu Interreg IIIC Południe za zarządzanie budżetem i finansami Operacji. Jest zobowiązany realizować wnioski o płatności i przekazywać partnerom odpowiednie środki oraz domagać się ich rozdzielenia między linie budżetowe zdefiniowane w Umowie o Subwencję. Za każdym razem, gdy środki z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego (zwanego dalej FEDER), lub funduszy norweskich zostaną przekazane liderowi, ten ostatni musi niezwłocznie przekazać przelewem bankowym sumy wyznaczone dla każdego partnera, nie potrącając żadnej części tej kwoty ani innych szczególnych kosztów. 

5.2 Lider musi czuwać nad wiarygodnością i zgodnością sprawozdań i dokumentów księgowych oraz finansowych ustalonych przez partnerów. W tym celu lider może zażądać informacji dodatkowych .

5.3 Każdy z partnerów będzie odpowiedzialny za swój budżet do wysokości, w jakiej uczestniczy w Operacji i zobowiązuje się oddać do dyspozycji swoją część współfinansowania. 

5.4 Każdy z partnerów zobowiązuje się do prowadzenia odrębnych rachunków dla Operacji zdefiniowanych w artykule 1. Te rachunki księgują w euro wydatki i przychody Operacji. 

Sprawozdania i inne dokumenty finansowe, w tym potwierdzone kopie wszystkich dokumentów (faktury, dokumenty z przetargów, wyciągi bankowe) będą przekazywane liderowi lub dyrektorowi finansowemu mianowanemu przez lidera zgodnie z obowiązkami tego ostatniego wymienionymi w artykule 3. Partnerzy są zobowiązani do poświadczenia swojej księgowości przez biegłego niezależnego od działań operacji. 

5.5 W przypadku braku potwierdzonych kopii dokumentów lub niezgodności z przepisami dotyczącymi wydatków kwalifikowanych, lider zażąda od partnerów przedstawienia na nowo wniosku i dokumentów na których się  opiera. W przypadku ponownej niezgodności, lider nie może wziąć pod uwagę koszów przedstawionych przez partnera. W takim przypadku jest zobowiązany powiadomić go o niezaakceptowaniu zadeklarowanego wydatku i uzasadnić swoja decyzję. AG i STC Programu Interreg IIIC Południe są również niezwłocznie o tym informowani.

5.6 Fundusze FEDER projektu mogą być zmniejszone przez władze programu Interreg IIIC Południe w przypadku ich niewykorzystania lub niższego wykorzystania niż zaplanowano w budżecie. W takim przypadku lider będzie miał  możliwość zażądania od partnerów ich kwot FEDER proporcjonalnie do redukcji lub proporcjonalnie do niewykorzystania ich przez partnerów. 

Artykuł 6

Zmiany w planie pracy i przydzielanie linii budżetowych

6.1 Przed przedstawieniem AG/STC Programu Interreg IIIC Południe wniosku o przydzielenie rubryk budżetowych, lider powinien otrzymać pisemną aprobatę od wszystkich partnerów występujących w Operacji.

6.2 Wszelkie zmiany w Umowie o Subwencję przedstawione przez partnera AG/STC Programu Interreg IIIC Południe muszą być zatwierdzone na piśmie przez wszystkich partnerów. 

Artykuł 7

Sprawozdania
7.1 Każdy z partnerów zobowiązuje się do dostarczenia liderowi na czas informacji niezbędnych do napisania sprawozdań na temat postępów w realizacji i innych dokumentów wymaganych przez AG i/lub STC Programu Interreg IIIC Południe lub inne organizmy wprowadzające w życie PIC. Terminów przedstawiania sprawozdań jak również formaty tych sprawozdań ustalone w Umowie o Subwencję należy przestrzegać. 

7.2 Lider będzie systematycznie wysyłał do każdego partnera kopie sprawozdań na temat postępów wysyłanych do AG i/lub STC Programu Interreg IIIC Południe i regularnie będzie informował partnerów o wszelkich ważnych komunikatach z organizmami realizującymi PIC.

Artykuł 8

Środki informacji i reklama

8.1 Lider i partnerzy wspólnie ustalają plan komunikacji zapewniający odpowiednią promocję Operacji tak wobec konkretnych grup jak i szerokiej publiczności. 

8.2 Wszystkie informacje czy publikacje realizowane w ramach Operacji, w tym wykład lub seminarium, powinny być precyzować, że Operacja otrzymała subwencję ze środków Programu Interreg IIIC Południe. Regulamin Komisji Nr 1159/2000 z dnia 30 maja 2000 na temat sposobów informacji i reklamy stosowanych przez Państwa Członkowskie dotyczące Funduszy strukturalnych powinny być przestrzegane w każdym przypadku. 

8.3 Partnerzy uzgadniają, że w ramach Programu Interreg IIIC Południe, AG lub STC są upoważnione do publikowania, w każdej formie i na wszelkim nośniku, w tym internet, następujące informacje:

· nazwisko lidera i jego partnerów,

· główny cel operacji,

· przyznany wkład FEDER jak również całkowity budżet,

· geograficzne rozmieszczenie Operacji, 

· sprawozdania z postępów, w tym raport końcowy,

· czy Operacja była przedmiotem wcześniejszej reklamy. 

Artykuł 9

Poufność

9.1 Mimo, że Operacja jest z natury publiczna, część wymienianych informacji, w kontekście ich realizacji, między liderem a partnerami lub organizmami wprowadzającymi PIC, może być poufna. W tym kontekście, tylko dokumenty i inne elementy dostarczone ze wzmianką „poufne” będą traktowane jako takie. 

9.2 Lider i partnerzy zobowiązują się podjąć środki ostrożności, których celem będzie, aby każda osoba mająca dostęp do tej informacji przestrzegała jej poufnego charakteru i nie rozpowszechniała, nie udostępniała osobom trzecim ani nie posługiwała się nią bez upoważnienia lidera i partnera, który ją dostarczył. 

Ta klauzula poufności pozostanie ważna przez dwa lata po wygaśnięciu niniejszej Umowy. 

Artykuł 10

Współpraca z osobami trzecimi, zlecenia

10.1 W przypadku współpracy z osobami trzecimi, zlecenia części działań, partnerzy pozostaną jedynymi stronami odpowiedzialnymi przed liderem, za jego pośrednictwem, przed organizmami wprowadzającymi PIC, jeśli chodzi o wykonywanie obowiązków zgodnie z warunkami ustalonymi w niniejszej Umowie, w tym załączniki.

10.2 Lider projektu będzie informowany przez partnerów o wszelkich umowach podpisywanych z osobami trzecimi, jeśli ta informacja widnieje w formularzu kandydata przyjętym przez Komitet Planowania. 

Artykuł 11

Cesja, legalne przekazanie
11.1
 Ani lider projektu ani partnerzy nie mogą scedować swoich obowiązków ani praw wynikających z niniejszej Umowy bez uprzedniej zgody innych stron i bez aprobaty AG i Komitetu Planowania. 

Strony niniejszej umowy znają warunki Umowy o Subwencji na mocy których lider może zrzec się swoich obowiązków i praw wymienionych w Kontrakcie Subwencji wyłącznie za po uprzedniej, pisemnie wyrażonej zgody AG i Komitetu Planowania Programu INTRREG IIIC Południe. 

W przypadku prawnej sukcesji, lider lub partner jest zobowiązany do przekazania wszystkich swoich zadań na mocy niniejszej Umowy prawnemu sukcesorowi. 

Artykuł 12

Niedotrzymanie zobowiązań lub opóźnienie w ich wykonaniu

12.1 Każdy partner jest zobowiązany niezwłocznie poinformować lidera i dostarczyć mu wszystkich niezbędnych informacji w przypadku, gdyby zaszły okoliczności mogące zaszkodzić Operacji.

12.2 Jeśli jeden z partnerów uchybi swoim obowiązkom, lider projektu zażąda poprawy tego uchybienia w terminie nie dłuższym niż miesiąc.

12.3 W celu rozwiązania trudności, również gdy zwraca się on o pomoc do STC i/lub AG, lider musi skontaktować się ze swoimi partnerami.

12.4 Jeśli uchybienie trwa, lider może zdecydować o wykluczeniu partnera z Operacji po uzyskaniu zgody Komitetu Planowania Programu INTRREG IIIC Południe. Jeśli lider ma zamiar wykluczyć partnera z Operacji, AG i STC Programu INTRREG IIIC Południe są o tym natychmiast informowane. 

12.5 Wykluczony partner jest zobowiązany do zwrócenia liderowi wszystkich otrzymanych środków programu, co do których nie może udowodnić w dniu wykluczenia, ze zostały użyte do realizacji Operacji zgodnie z regułami kwalifikowania wydatków.

12.6 Jeśli uchybienie partnera jego obowiązkom pociąga skutki finansowe dla finansowania całej Operacji, lider może domagać się odszkodowania z jego strony. 

Artykuł 13

Żądanie zwrotu od Władzy Zarządzającej

13.1 Jeśli, zgodnie z postanowieniami Kontraktu o Subwencję, AG Programu INTRREG IIIC Południe domaga się zwrotu, starannie to uzasadniając, już przelanej subwencji, każdy z partnerów będzie zobowiązany dostarczyć liderowi swoją część kwoty do zwrotu. Lider wyśle kopię listu AG domagającego się zwrotu i będzie musiał powiadomić każdego partnera o kwocie do zwrotu. Ta kwota będzie wymagalna w terminie dwóch tygodni licząc od powiadomienia przez lidera. Kwota do zwrotu będzie oprocentowana, postanowienia Umowy o Subwencję są tu stosowane. 

Artykuł 14

Spory miedzy partnerami

14.1 Jeśli między partnerami Operacji zajdzie spór, każdy partner będzie zobowiązany przedstawić ten spór Komitetowi Pilotażowemu w celu uregulowania.

14.2 Lider poinformuje pozostałych partnerów i będzie mógł, z własnej inicjatywy lub na żądanie partnera zapytać radę AG/STC Programu INTRREG IIIC Południe.

14.3 Jeśli kompromis okaże się niemożliwy mimo mediacji Komitetu Pilotażowego, każdy z partnerów będzie zobowiązany zażądać i zaakceptować rozstrzygnięcie komisji arbitrażowej ad hoc po zwróceniu się do rady AG/STC Programu INTRREG IIIC Południe za pośrednictwem lidera. Ta komisja składać się będzie z 7 członków 7 różnych narodowości, z których jedna będzie narodowością partnera uwikłanego w spór, mianowanych przez każdego z partnerów. Jeśli partnerzy nie mianują wszystkich ekspertów – arbitrów w terminie 1 miesiąca licząc od prośby partnera, lider będzie mógł mianować wszystkich 7 ekspertów-arbitrów. W przypadku gdy wszyscy eksperci będą mianowani przez lidera, członek wyznaczony wcześniej przez AG/STC będzie nadzorował procedurę komisji arbitrażowej.

14.4 Każdy z partnerów jest zobowiązany akceptować i stosować decyzję komisji arbitrażowej, pod warunkiem zgodności z dyspozycjami prawodawstwa wspólnotowego. 

Artykuł 15

Języki pracy

15.1 Językiem oficjalnym partnerów jest oficjalny język Programu to znaczy j.francuski. Wszystkie dokumenty oficjalne operacji będą musiały być dostępne w j.francuskim. 

Artykuł 16

Stosowane prawo, języki tłumaczeń

16.1 Niniejsza Umowa jest regulowana przez prawodawstwo kraju lidera projektu lub kraju wyznaczonego wspólnie przez partnerów. 

16.2 W przypadku przetłumaczenia niniejszej Umowy i jej aneksów, wobec prawa obowiązuje wersja francuska. 

Artykuł 17

Unieważnienie

17.1 Jeśli jakieś postanowienie niniejszej Umowy zostanie unieważnione, uznane za niezgodne z prawem lub niemożliwe do zastosowania z innej przyczyny przez władzę sadową lub inną kompetentną władzę, strony zmodyfikują to postanowienie w rozsądny sposób w celu uznania intencji stron, pozostałe postanowienia pozostaną niezmienione. 


Artykuł 18

Zmiana umowy

18.1 Bez szkody dla innych warunków, pomięcia, dopiski, zmiany niniejszej Umowy będą ważne tylko w przypadku pisemnego uzgodnienia przez wszystkie strony. 

18.2 Zmiany Operacji (np. zmiany dotyczące kalendarza lub budżetu), które będą zatwierdzone przez Komitet Planowania Programu INTERREG IIIC Południe nie naruszą w żaden sposób niniejszej Umowy.

Artykuł 19

Przedawnienie

19.1 Żadna procedura sądowa, odnosząca się do postanowień niniejszej Umowy, nie będzie mogła być wszczęta po upływie trzech lat licząc od momentu, w którym problem pojawił się po raz pierwszy. W przypadku procedury sądowej w sprawie żądania zwrotu kosztów, maksymalny okres dozwolony to trzy lata licząc od ostatniej płatności lub więcej jeśli wymaga tego stosowane prawodawstwo krajowe. 

Artykuł 20

Siedziba

20.1 Na potrzeby niniejszej Umowy partnerzy dokonują wyboru siedziby pod adresem wskazanym w załączniku I wniosku kandydata (załącznik I niniejszej Umowy), aby wszelkie oficjalne informacje były przekazywane na ten adres. 

20.2 Wszelkie zmiany siedziby należy zgłosić liderowi listem poleconym, w terminie 15 dni od zmiany adresu.

Podpisane przez

Lider projektu

Jean-Michel SEGNERE, 

Przewodniczący Lourdes-Développement

Lourdes, 27.08.2004 
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